
INSTRUCTION AND INFORMATION FOR THE 
USERS 

Importer: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTO-
WO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland.
This product belongs to the Personal Protective Equip-
ment (PPE), de� ned in the Regulation (EU) 2016/425 of 
the European Parliament and of the Council and meets 
the guidelines of that regulation. It has been assigned 
to the III category.
Standards: EN ISO 21420:2020 „Protective gloves – Ge-
neral requirements and test methods.”; EN 388:2016 + A1:2018 „Protective glo-
ves against mechanical risks.”; EN ISO 11393-4:2019 „Protective clothing for users 
of hand-held chainsaws - Part 4: Performance requirements and test methods 
for protective gloves.”.
The noti� ed body: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France, 
number of the body: 0075.
The supervisory body: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, number of the body: 0075.
Product/description: Protective gloves for users of hand-held chainsaws. Deta-
iled characteristics of the product is provided on rawpol.com.
Intended use: This product is the personal protective equipment which pro-
tects against the risks in accordance with standards it meets. Skill by EN ISO 
21420:2020 – the level of e� ectiveness (from 1 to 5): 5. Type 1 gloves include cut 
protection against cutting by hand-held chainsaws in both right- and left-hand 
gloves, therefore they should be the default choice, especially for persons assi-
sting the chainsaw operator in lift platforms and users of left-hand chainsaws. 
This protection is provided by a protective insert permanently attached to the 
outer material of the glove. Design A describes � ve-� nger glove with chainsaw 
protection at the metacarpus, but without chainsaw protection in the � ngers 
and thumb. It is recommended to use these gloves when it is necessary to great 
� nger dexterity of the � ngers during the work performed. The gloves do not 
give protection against the cutting e� ect of a hand-held chainsaw on the places, 
where there is no protective insert.

Figure 1 – The speci� ed protective area 
left- and right-hand gloves (back upper-
most). Figure 1 shows a left-hand glove. 
The speci� ed protective area for a right
-hand glove is the mirror image to Figure 1.

The chainsaw speed class is 1, i.e. 
the maximum speed at which the 
chainsaw chain can contact the 
protective insert in order to main-
tain the protective e� ect is 20 m/s 
± 0,2 m/s. The level of protection 
was obtained on the basis of tests 
carried out according to con-
ditions described in the norms/
speci� cations to which they ap-
ply. The product provides protec-
tion against the above risks and it 
is intended for use in the environ-
ments in which they occur. Please 
always carry out a risk assessment 
in a given work environment to 
verify whether the product provi-
des protection against all risks 
available in this environment. 

Limitations: It is cautioned against using the product incorrectly, instructions 
and high-risk conditions. In terms of EN388 protection is limited to the palm (ex-
cept impact protection). The protection against hazards and dangers not listed 
in the manual is not guaranteed. The gloves do not o� er protection against all 
risks of cutting by a hand-held chainsaw. Hand-held chainsaws are designed to 
cut timber, therefore the glove may not protect su�  ciently against cuts with 
some modi� ed chains or chains not primarily designed for forestry (e.g. some 
rescue chains), in case of doubt, the user shall contact the manufacturer of the 
saw chain. The chainsaw shall be used correctly using both hands according to 
the instructions from the chainsaw manufacturer. Always make acquainted with 
the instructions for use and follow the instructions provided by the chainsaw 
manufacturer. In terms of EN388, in the case of gloves with two or more outer 
layers, the general classi� cation not necessarily has to re� ect the e� ectiveness 
of the outer layer. The gloves are not intended for contact with � re. The gloves 
shall not be worn when there is a risk that the product may be caught by moving 
objects (e.g. moving parts of machines) when the tear resistance is ≥ 1 or the 
gloves have not been tested for this parameter. WARNING: No PPE can ensure 
a 100% protection against cutting from a hand-held chainsaw.
Use and handling: The personal liability of the user is determined to ensure pro-
tective function of the product. When choosing, make sure that it lies comforta-
bly and gives you freedom of movement. Before use please fasten and adjust 
any fasteners or adjustments, to prevent unintentionally slipping o�  the hands, 
and after use, unfasten or loosen them allowing free removal of the glove. If the 
product is worn together with the protective clothing against special threats, the 
total protection features depending on the destination need to be guaranteed. 
When choosing the sizes of the gloves, ensure that there is no gap in protection 
where the sleeve of the jacket overlaps the gloves. In any case the requirements 
take precedence. Before using, the user checks on his/her own responsibility, 
whether the product is suitable for working activities, is complete, clean and 
whether all functions are guaranteed. Check the damages/defects, whether they 
could have a negative impact on the safety functions (e.g. cracks, holes, ripped 
seams, broken fasteners, abrasions). If there is such a negative impact, before 
use, restore the original, valid state of the product (for this purpose please con-
tact with safety expert, the manufacturer or the authorized representative of the 
manufacturer), and if this is not possible, replace it. During work, pay attention to 
the behaviour of the protective functions. The loss of the protective properties 
means that the product has been used. Do not repair or modify the protective 
insert in any way, and dispose of the gloves after cutting it. The product does not 
have additional equipment and spare parts.
The materials, from which the product is made, should not impair user health 
or hygiene, if the user is not allergic to any material that is part of the gloves. 
Warning: the glove contains natural rubber/ latex, which may cause allergic reac-
tions to some users. Remember that substances contained in the product’s ma-
terials or are a component of the product can be an allergen, e.g. cotton, leather, 
metal elements, latex, natural rubber, dyes, etc. Particularly sensitive persons 
should prior to use test the product or consult a doctor.
Size: The product should be of su�  cient size, which should be � tted by trying 
on before starting work. Product size is given on the inside tab or directly on the 
product or on the unitary packaging. Only gloves of the right size can guarantee 
safety, comfortable, secure on the hand, and give con� dence in handling machi-
nes and timber. Be aware that the hand can be closed around the handle of the 
saw for prolonged periods, and hence the glove should not be too sti�  nor too 
thick in the palm. Wearers should also check that, when gripping the material of 
the palm does not � ex in such a way as to impair grip. The available size range is 
given in the SIZES box. The table below shows the size of the glove de� ned by 
the length and circumference of the hand:

Size Hand circumfe-
rence (mm)

Hand length 
(mm)

9 255 215
10 270 227
11 285 230

Cleaning, maintenance, and disinfection: 
 - do not wash,  - do not bleach,  - do not tum-

ble dry,  - do not iron,  - do not dry clean
The cleaning by the available cleaning agents (soft 

brushes, damp cloths or by shaking etc.) is recommended. Do not wash gloves 
and use any maintenance and disinfection agents, because it can cause the de-
creasing of their protective level. In order to increase the hygiene of work, it is 
recommended to put gloves on clean hands.
Storage: The product should be stored at the appropriate temperature, in dry 
and well ventilated place. Too high humidity of air, too high or low temperature 
or intense light can adversely impact the product quality. Manufacturer accepts 
no liability for the quality of the product stored contrary to the instructions. This 
may result in a lowering of the product protection level or its losing.
Type of packaging: It is recommended to distribute (including transport) of this 
product in the cardboard or foil package. Loading, transport and unloading sho-
uld take place in conditions protecting against getting wet, dirty and damaged.
Shelf life can be estimated on the basis of the product wear and tear. Consi-
dering various use intensities and environmental factors, such as sunlight, rain, 
etc., it is not possible to provide a precise span. The product retains its protective 
properties up to the moment of a damage which cannot be repaired without 
decreasing its protective level. Occurrence of mechanical damages means that 
the product should be repaired or immediately withdrawn from use. With proper 
warehousing the storage time of the product can be up to 4 years from the date 
of production ( for gloves which contain polyurethane up to 3 years). 
Date of production is given on a collective packaging or on a product. It is 
shown along with the lot number, e.g., 290120191234; explanation: the third 
and fourth digit refer to the month of production, and the consecutive four di-
gits represent the year of production. The other digits, together with the above 
mentioned, identify the lot number.
The access to the EU declaration of conformity can be accessed at support.
rawpol.com.
In the event that this manual is out-of-date because of changes in law or other 
factors, download the new version. Current instructions are available on the 
rawpol.com or support.rawpol.com. This manual is marked with version v. 
A.C3HHC.107, where A.C3HHC is the identi� er of product group and 107 the 
subsequent version number. If the markings explained herein are not the same 
as the markings on the product or on the packaging, this means that the manual 
is for other lot or other product. If the manual is out-of-date or inappropriate 
to the lot, it is essential to obtain current/appropriate manual and refer to its 
contents. Do not start operation without reading information included in 
the current/correct operation manual!
THIS MANUAL CAN BE REPEATEDLY COPIED IN ORDER ANY USER CAN READ THE 
INFORMATION INCLUDED HEREIN. 
In any doubts please contact with a health and safety specialist, the manufac-
turer or the authorized representative of the manufacturer in order to explain 
them. Inquiries can also be submitted via the website www.rawpol.com
Legend of the sample labeling: [A] - importer’s commodity code, [B] - ma-
nufacturer’s commodity code, [C] - size, [D] - conformity mark and number of 
the noti� ed body involved in the production assessment, [E] - The number of 
standard and a pictogram indicating the category of threat (EN388 – mechanical 
threats, EN ISO 11393-4 - cut hazard for handling the hand-held chainsaw), [F] 
- before use become familiar with the instruction manual, [G] - importer’s iden-
ti� cation mark, [H] - Performance levels - EN388: 4 - Abrasion resistance (0 to 4). 
1 - Blade cut resistance tested with the coupe test (from 0 to 5). 2 - Tear resistan-
ce (0 to 4). 2 - Puncture resistance (from 0 to 4) (Note: The gloves meeting the 
requirements for resistance to puncture can be inadequate to protect against 
sharp-end of the objects, such as needles for injections). X - Cut resistance tested 
with the TDM test EN ISO 13997:1999 (from A to F). EN ISO 11393-4:2019: Type 
1 - protection in both right- and left-hand gloves, Design A - � ve-� nger gloves. 
X - Indicates that the glove was not tested or that the test method is not suita-
ble for a given design or material, thus the glove is not designed for use in the 
given scope. The mentioned e� ectiveness levels only apply to new, not washed 
gloves that have not undergone regeneration process. The e� ectiveness levels 
have been obtained on the basis of tests carried out according to conditions 
described in the norms to which they apply.
Explanation of the used symbols: RPILER-DUO – commodity product code 
of importer; 7839 – commodity product code of manufacturer (manufacturer: 
Shanghai Hygloves Co., Ltd., Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland); SIZES – ava-
ilable range of sizes; COLOURS – available range of colors;  – lot number;  
- date of manufacture; ,   (reis) - identi� cation mark of importer;  - identi� -
cation mark of manufacturer;  – make acquainted with the instructions for use; 
This manual is an integral part of the package, and at the same time its marking. 
In accordance with the Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament 
and of the Council article 17 paragraph 1, all the markings may not be placed 
on the product. The signs description in the instruction is binding information, 
also in the case if there were factors that led to that the signs on the product 
are unreadable. Any non-explained signs in this manual do not refer directly or 
indirectly to health and safety. The product and its packaging must be disposed 
in accordance with applicable local regulations. Information on the composition 
of the product and its packaging is available on rawpol.com.

INSTRUKCJA I INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW 
Importer: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Ju-

lianów 50, 96-200 Julianów, Polska.
Ten produkt należy do środków ochrony indywidualnej (ŚOI) określonych w Roz-
porządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 i spełnia wytyczne 
tego rozporządzenia. Zaklasy� kowany został do kategorii III.
Standardy: EN ISO 21420:2020 „Rękawice ochronne - Wymagania ogólne i me-
tody badań.”; EN 388:2016 + A1:2018 „Rękawice chroniące przed zagrożeniami 
mechanicznymi.”; EN ISO 11393-4:2019 „Odzież ochronna dla użytkowników 
ręcznych pilarek łańcuchowych – Część 4: Wymagania dotyczące skuteczność 
oraz metody badań dla rękawic ochronnych.”.
Jednostka noty� kowana: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, numer jednostki: 0075. 
Jednostka nadzorująca: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, numer jednostki: 0075.
Produkt/opis: Rękawice ochronne dla użytkowników ręcznych pilarek łańcu-
chowych. Szczegółową charakterystykę produktu podano na rawpol.com.
Przeznaczenie: Produkt ten jest środkiem ochrony indywidualnej mającym 
chronić użytkowników przed zagrożeniami zgodnie z normami, które spełnia. 
Zręczność według EN ISO 21420:2020 – poziom skuteczności (od 1 do 5): 5. Rę-
kawice typu 1 zawierają ochronę przed przecięciem ręczną pilarką łańcuchową 

zarówno w lewej jak i prawej rękawicy, dlatego powinny 
być standardowym wyborem, zwłaszcza dla osób asy-
stujących operatorom pilarek na podnośnikach oraz dla 
użytkowników pilarek łańcuchowych dla leworęcznych. 
Ochrona ta zapewniona jest poprzez wkładkę anty-
przecięciową trwale przymocowaną pod materiałem 
zewnętrznym rękawicy. Wzór A odnosi się do rękawic 
pięciopalcowych z ochroną przed przecięciem pilarką 
łańcuchową w śródręczu, ale bez tej ochrony w palcach 
i kciuku. Zaleca się stosowanie tych rękawic w przypad-
ku, gdy konieczne jest zapewnienie zręczności palców podczas wykonywanych 
prac. Rękawice nie chronią przed przecięciem pilarką łańcuchową w miejscach, 
gdzie nie posiadają wkładki antyprzecięciowej. 

Ilustracja 1 – Obszar rękawicy pokryty 
materiałem ochronnym w lewej  i prawej 
rękawicy (część grzbietowa). Ilustracja 
przedstawia lewą rękawicę. Obszar po-
kryty materiałem ochronnym dla prawej 
rękawicy to lustrzane odbicie Ilustracji 1.

Klasa prędkości pilarki łańcucho-
wej wynosi 1, tj. maksymalna 
prędkość, z jaką łańcuch pilarki 
łańcuchowej może zetknąć się z 
wkładką antyprzecięciową, aby 
został zachowany efekt ochronny, 
wynosi 20 m/s±0,2 m/s. Poziom 
ochrony został uzyskany na pod-
stawie badań przeprowadzonych 
zgodnie z warunkami opisanymi 
w normach/specy� kacjach, któ-
rych dotyczą. Produkt zapewnia 
ochronę przed wyżej wymienio-
nymi zagrożeniami i jest przezna-
czony do użycia w środowiskach, 
w których one występują. Zawsze 
należy przeprowadzić ocenę za-
grożeń w danym środowisku pra-
cy w celu wery� kacji czy dany 
produkt zapewnia ochronę przed 

wszystkimi zagrożeniami występującymi w tym środowisku.
Ograniczenia: Przestrzega się przed stosowaniem produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem oraz zaleceniami instrukcji. W zakresie EN388 ochrona ogra-
niczona jest tylko do dłoni (z wyjątkiem ochrony przed uderzeniem). Ochrona 
przed zagrożeniami i niebezpieczeństwami niewymienionymi w instrukcji nie 
jest gwarantowana. Rękawice nie zapewniają ochrony przed wszystkimi za-
grożeniami związanymi z przecięciem ręczną pilarką łańcuchową. Przenośne 
pilarki łańcuchowe są zaprojektowane do cięcia drewna, dlatego też rękawice 
mogą nie chronić dostatecznie przed przecięciem w przypadku niektórych 
zmody� kowanych łańcuchów lub łańcuchów nieprzeznaczonych do użytku w 
leśnictwie (np. niektórych łańcuchów ratunkowych), w przypadku wątpliwości 
użytkownik powinien skontaktować się z producentem łańcucha. Pilarka powin-
na być używana prawidłowo obiema rękami, zgodnie z instrukcją producenta 
pilarki. Zawsze należy zapoznać się i przestrzegać instrukcji dostarczonej przez 
producenta pilarki łańcuchowej. W zakresie EN388, w przypadku rękawic z dwo-
ma lub większą liczbą warstw, ogólna klasy� kacja niekoniecznie odzwierciedla 
skuteczność zewnętrznej warstwy. Rękawice nie są przeznaczone do kontaktu 
z ogniem. Rękawice nie powinny być noszone, gdy istnieje ryzyko zahaczenia 
produktu o poruszające się obiekty (np. ruchome części maszyn) w przypadku, 
gdy odporność na rozdarcie jest ≥ 1 lub rękawice nie były testowane na ten pa-
rametr. UWAGA: Żadne ŚOI nie są w stanie zapewnić 100% ochrony przed 
przecięciem spowodowanym ręczną pilarką łańcuchową.
Użytkowanie i obsługa: Od osobistej odpowiedzialności użytkownika zależy 
zagwarantowanie funkcji ochronnej produktu. Podczas wyboru należy uważać 
na to, aby leżał wygodnie i dawał swobodę ruchów. Przed użyciem należy za-
piąć i wyregulować wszelkie zapięcia bądź regulacje, aby zapobiec niezamie-
rzonemu zsuwaniu się rękawic, a po użyciu należy je odpiąć bądź poluzować 
umożliwiając swobodne zdjęcie rękawicy. Jeżeli produkt noszony jest razem z 
odzieżą ochronną przed specjalnymi zagrożeniami, należy uważać na to, aby 
były zagwarantowane łączne funkcje ochronne w zależności od przeznaczenia. 
Przy doborze rozmiaru rękawic należy upewnić się, że nie ma przerwy i szpa-
ry, w miejscu, gdzie rękaw kurtki zachodzi na rękawice. W każdym przypadku 
wymogi mają pierwszeństwo. Przed użyciem użytkownik sprawdzi na własną 
odpowiedzialność stan rękawicy oraz czy produkt nadaje się do przewidzianych 
czynności roboczych, jest kompletny i czy zagwarantowane są wszystkie funk-
cje ochronne. Należy sprawdzić go pod kątem uszkodzeń, które mogłyby mieć 
negatywny wpływ na funkcje ochronne (np. pęknięcia, dziury, rozerwane szwy, 
uszkodzone zapięcia, przetarcia). Jeżeli zaistnieje taki negatywny wpływ, przed 
użyciem należy przywrócić pierwotny prawidłowy stan produktu (w tym celu 
należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub upoważnionym 
przedstawicielem producenta), a jeśli nie jest to możliwe, trzeba go wymienić. 
Podczas pracy także należy zwracać uwagę na zachowanie funkcji ochronnych. 
Utrata właściwości ochronnych oznacza, iż produkt został zużyty. Nie należy uży-
wać uszkodzonego bądź zużytego produktu. Nie należy naprawiać ani w żaden 
sposób mody� kować materiału ochronnego wkładki antyprzecięciowej, a po jej 
przecięciu rękawice należy wyrzucić. Produkt nie posiada dodatkowego wypo-
sażenia oraz części zamiennych.
Materiały, z których wykonano produkt, nie powinny wpływać niekorzystnie 
na zdrowie lub higienę użytkownika, jeśli nie jest on uczulony na żaden mate-
riał, który stanowi składnik rękawic. Ostrzeżenie: rękawice zawierają naturalną 
gumę/ lateks, które mogą powodować reakcje alergiczne u niektórych osób. 
Należy pamiętać, że każda substancja zawarta w materiale produktu lub będąca 
składową produktu może być alergenem, np. bawełna, skóra, metalowe elemen-
ty, lateks, guma naturalna, barwniki itp. Osobom szczególnie wrażliwym zaleca 
się przed użyciem uprzednie przetestowanie produktu lub konsultację lekarską.
Rozmiar: Produkt powinien mieć właściwy rozmiar, który należy dopasować, 
przymierzając go przed przystąpieniem do pracy. Rozmiar produktu podany jest 
na wewnętrznej wszywce lub bezpośrednio na produkcie lub na opakowaniu 
jednostkowym. Tylko rękawice o odpowiednim rozmiarze mogą zagwaranto-
wać bezpieczeństwo, wygodę oraz pewny chwyt w pracy z pilarką i drewnem. 
Należy pamiętać, że podczas pracy ręczną pilarką łańcuchową dłoń może być 
zaciśnięta wokół uchwytu pilarki przez dłuższy czas, dlatego też część chwytna 
rękawicy nie powinna być zbyt sztywna ani zbyt gruba. Użytkownik powinien 
również sprawdzić, czy podczas chwytania materiał rękawicy nie zagina się w 
sposób, który pogarsza uchwyt. Dostępny zakres rozmiarów podano w polu 
SIZES. Poniższa tabela wskazuje rozmiar rękawicy zde� niowany na podstawie 
długości i obwodu dłoni:

Rozmiar rękawicyObwód dłoni (mm)Długość dłoni (mm)
9255215

10270227
11285230

Czyszczenie, konserwacja i dezynfekcja: 
 - nie prać,  - nie stosować bielenia/nie bielić,  - nie suszyć w suszar-

ce bębnowej,  - nie prasować,  - nie czyścić che-
micznie
Zaleca się czyszczenie za pomocą dostępnych w han-
dlu środków czyszczących (miękkiej szczotki, wilgotnej 
ścierki lub poprzez wytrzepanie itp.).  Nie należy prać 
rękawic oraz stosować żadnych środków konserwują-
cych i dezynfekujących, ponieważ może to mieć wpływ 
na obniżenie ich poziomu ochrony. W celu zwiększenia 
higieny pracy rekomenduje się zakładanie rękawic na 

czyste ręce.
Przechowywanie: Produkt należy przechowywać w odpowiedniej temperatu-
rze, w suchym, dobrze wentylowanym miejscu. Zbyt duża wilgotność powietrza, 
zbyt wysoka lub niska temperatura lub intensywne światło mogą niekorzystnie 
wpłynąć na jakość. Producent nie bierze odpowiedzialności za jakość produktu 
przechowywanego niezgodnie z zaleceniami. Może to spowodować obniżenie 
poziomu ochrony produktu lub utratę ochrony.
Rodzaj opakowania: Zaleca się dystrybucję (w tym transport) tego produktu w 
opakowaniu z kartonu lub folii. Załadunek, przewóz i wyładunek powinny od-
bywać się w warunkach zabezpieczających przed zamoczeniem, zabrudzeniem 
i uszkodzeniem.
Okres trwałości można ocenić na podstawie zużycia produktu. Ze względu na 
różną intensywność użytkowania oraz wpływy środowiskowe, takie jak światło 
słoneczne, deszcz itp. nie jest możliwe podanie konkretnego terminu. Produkt 
zachowuje właściwości ochronne do momentu uszkodzenia nie dającego się 
usunąć bez obniżenia poziomu ochrony. Wystąpienie mechanicznych uszko-
dzeń powoduje, iż produkt powinien być natychmiast wycofany z użytkowania. 
Przy odpowiednim przechowywaniu okres ważności produktu może wynosić do 
4 lata od daty produkcji (w przypadku rękawic zawierających poliuretan do 3 lat). 
Data produkcji podana jest na opakowaniu zbiorczym lub na produkcie. Przed-
stawiona jest wraz z numerem partii, np. 290120191234; objaśnienie: trzecia 
i czwarta cyfra określają miesiąc produkcji, a kolejne cztery cyfry określają rok 
produkcji. Pozostałe cyfry wraz z powyższymi identy� kują numer partii.
Dostęp do deklaracji zgodności UE można uzyskać na support.rawpol.com.
W przypadku gdy niniejsza instrukcja stanie się nieaktualna w wyniku zmienia-
jącego się prawa lub innych czynników, należy pobrać nową wersję. Aktualne 
instrukcje udostępnione są na stronie rawpol.com lub support.rawpol.com. 
Niniejszą instrukcję oznaczono wersją v. A.C3HHC.107, gdzie A.C3HHC oznacza 
identy� kator grupy towaru, a 107 kolejny numer wersji. Jeżeli oznaczenia wyja-
śnione w instrukcji nie są tożsame z oznaczeniami umieszczonymi na wyrobie 
bądź na opakowaniu, oznacza to, że możesz posiadać instrukcję użytkowania 
do innej partii towaru lub do innego towaru. W przypadku, gdy instrukcja jest 
nieaktualna lub niewłaściwa do posiadanej partii towaru, należy bezwzględnie 
pozyskać aktualną/właściwą instrukcję użytkowania i zapoznać się z jej treścią. 
Nie przystępuj do pracy bez zapoznania się z aktualną/właściwą instrukcją 
użytkowania!
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ 
Z NIĄ KAŻDY UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, 
producentem lub upoważnionym przedstawicielem producenta w celu ich wy-
jaśnienia. Zapytania można również składać poprzez stronę www.rawpol.com.
Legenda przykładowego oznakowania: [A] - kod towarowy importera, [B] 
- kod towarowy producenta, [C] - rozmiar, [D] - znak zgodności oraz numer 
jednostki uczestniczącej w ocenie jakości procesu produkcji oraz kontroli pro-
duktu, [E] - Numer normy oraz piktogram oznaczający kategorię zagrożenia 
(EN388 – zagrożenia mechaniczne, EN ISO 11393-4 - zagrożenie przecięcia przy 
obsłudze ręcznej pilarki łańcuchowej), [F] - przed użyciem zapoznaj się z instruk-
cją, [G] - znak identy� kacyjny importera, [H] - Poziomy skuteczności - EN388: 4 
- Odporność na ścieranie (od 0 do 4). 1 - Odporność na przecięcie testowana za 
pomocą testu „coupe” (od 0 do 5). 2 - Wytrzymałość na rozdzieranie (od 0 do 4). 
2 - Odporność na przekłucie (od 0 do 4) (Uwaga: Rękawice spełniające wymaga-
nia odporności na przekłucie mogą być nieodpowiednie do ochrony przed ostro 
zakończonymi przedmiotami, takimi jak igły do zastrzyków). X - Odporność na 
przecięcie testowana za pomocą testu TDM EN ISO 13997:1999 (od A do F). EN 
ISO 11393-4:2019: Typ 1 - ochrona zarówno w lewej jak i prawej rękawicy, Wzór A 
- rękawice pięciopalcowe. X - Wskazuje, że rękawica nie była badana lub że meto-
da badań nie jest odpowiednia dla danego wzoru czy materiału, tym samym rę-
kawica nie jest przeznaczona do stosowania w danym zakresie. Wymienione po-
ziomy skuteczności dotyczą tylko rękawic nowych, niepranych i niepoddanych 
procesowi regeneracji. Poziomy skuteczności są uzyskane na podstawie testów 
wykonanych zgodnie z warunkami określonymi w normach, których dotyczą.
Objaśnienie użytych symboli: RPILER-DUO – kod towarowy importera; 7839 – 
kod towarowy producenta (producent: Shanghai Hygloves Co., Ltd., Julianów 50, 
96-200 Julianów, Poland); SIZES – dostępny zakres rozmiarów; COLOURS – do-
stępny zakres kolorów;  – numer partii;  - data produkcji; ,  (reis) – znak 
identy� kacyjny importera;  - znak identy� kacyjny producenta;  – zapoznaj 
się z instrukcją użytkowania; 
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część opakowania, będąc jednocześnie 
jego oznakowaniem. Zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/425 art. 17 ust. 1 całość oznaczeń może nie zostać umieszczona 
na wyrobie. Opis oznakowania w treści instrukcji jest informacją wiążącą, także w 
przypadku gdyby zaistniały czynniki, które spowodowały, że oznaczenia na pro-
dukcie są nieczytelne. Wszelkie oznaczenia nieobjaśnione w niniejszej instrukcji 
nie odnoszą się bezpośrednio lub pośrednio do bezpieczeństwa i zdrowia. Pro-
dukt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi prze-
pisami lokalnymi. Informacje dotyczące składu produktu oraz jego opakowania 
są dostępne na rawpol.com

Sample markings / Przykładowe oznakowanie:
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INSTRUCTION AND INFORMATION FOR THE 
USERS 

Importer: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTO-
WO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland.
This product belongs to the Personal Protective Equip-
ment (PPE), de� ned in the Regulation (EU) 2016/425 of 
the European Parliament and of the Council and meets 
the guidelines of that regulation. It has been assigned 
to the III category.
Standards: EN ISO 21420:2020 „Protective gloves – Ge-
neral requirements and test methods.”; EN 388:2016 + A1:2018 „Protective glo-
ves against mechanical risks.”; EN ISO 11393-4:2019 „Protective clothing for users 
of hand-held chainsaws - Part 4: Performance requirements and test methods 
for protective gloves.”.
The noti� ed body: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France, 
number of the body: 0075.
The supervisory body: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, number of the body: 0075.
Product/description: Protective gloves for users of hand-held chainsaws. Deta-
iled characteristics of the product is provided on rawpol.com.
Intended use: This product is the personal protective equipment which pro-
tects against the risks in accordance with standards it meets. Skill by EN ISO 
21420:2020 – the level of e� ectiveness (from 1 to 5): 5. Type 1 gloves include cut 
protection against cutting by hand-held chainsaws in both right- and left-hand 
gloves, therefore they should be the default choice, especially for persons assi-
sting the chainsaw operator in lift platforms and users of left-hand chainsaws. 
This protection is provided by a protective insert permanently attached to the 
outer material of the glove. Design A describes � ve-� nger glove with chainsaw 
protection at the metacarpus, but without chainsaw protection in the � ngers 
and thumb. It is recommended to use these gloves when it is necessary to great 
� nger dexterity of the � ngers during the work performed. The gloves do not 
give protection against the cutting e� ect of a hand-held chainsaw on the places, 
where there is no protective insert.

Figure 1 – The speci� ed protective area 
left- and right-hand gloves (back upper-
most). Figure 1 shows a left-hand glove. 
The speci� ed protective area for a right
-hand glove is the mirror image to Figure 1.

The chainsaw speed class is 1, i.e. 
the maximum speed at which the 
chainsaw chain can contact the 
protective insert in order to main-
tain the protective e� ect is 20 m/s 
± 0,2 m/s. The level of protection 
was obtained on the basis of tests 
carried out according to con-
ditions described in the norms/
speci� cations to which they ap-
ply. The product provides protec-
tion against the above risks and it 
is intended for use in the environ-
ments in which they occur. Please 
always carry out a risk assessment 
in a given work environment to 
verify whether the product provi-
des protection against all risks 
available in this environment. 

Limitations: It is cautioned against using the product incorrectly, instructions 
and high-risk conditions. In terms of EN388 protection is limited to the palm (ex-
cept impact protection). The protection against hazards and dangers not listed 
in the manual is not guaranteed. The gloves do not o� er protection against all 
risks of cutting by a hand-held chainsaw. Hand-held chainsaws are designed to 
cut timber, therefore the glove may not protect su�  ciently against cuts with 
some modi� ed chains or chains not primarily designed for forestry (e.g. some 
rescue chains), in case of doubt, the user shall contact the manufacturer of the 
saw chain. The chainsaw shall be used correctly using both hands according to 
the instructions from the chainsaw manufacturer. Always make acquainted with 
the instructions for use and follow the instructions provided by the chainsaw 
manufacturer. In terms of EN388, in the case of gloves with two or more outer 
layers, the general classi� cation not necessarily has to re� ect the e� ectiveness 
of the outer layer. The gloves are not intended for contact with � re. The gloves 
shall not be worn when there is a risk that the product may be caught by moving 
objects (e.g. moving parts of machines) when the tear resistance is ≥ 1 or the 
gloves have not been tested for this parameter. WARNING: No PPE can ensure 
a 100% protection against cutting from a hand-held chainsaw.
Use and handling: The personal liability of the user is determined to ensure pro-
tective function of the product. When choosing, make sure that it lies comforta-
bly and gives you freedom of movement. Before use please fasten and adjust 
any fasteners or adjustments, to prevent unintentionally slipping o�  the hands, 
and after use, unfasten or loosen them allowing free removal of the glove. If the 
product is worn together with the protective clothing against special threats, the 
total protection features depending on the destination need to be guaranteed. 
When choosing the sizes of the gloves, ensure that there is no gap in protection 
where the sleeve of the jacket overlaps the gloves. In any case the requirements 
take precedence. Before using, the user checks on his/her own responsibility, 
whether the product is suitable for working activities, is complete, clean and 
whether all functions are guaranteed. Check the damages/defects, whether they 
could have a negative impact on the safety functions (e.g. cracks, holes, ripped 
seams, broken fasteners, abrasions). If there is such a negative impact, before 
use, restore the original, valid state of the product (for this purpose please con-
tact with safety expert, the manufacturer or the authorized representative of the 
manufacturer), and if this is not possible, replace it. During work, pay attention to 
the behaviour of the protective functions. The loss of the protective properties 
means that the product has been used. Do not repair or modify the protective 
insert in any way, and dispose of the gloves after cutting it. The product does not 
have additional equipment and spare parts.
The materials, from which the product is made, should not impair user health 
or hygiene, if the user is not allergic to any material that is part of the gloves. 
Warning: the glove contains natural rubber/ latex, which may cause allergic reac-
tions to some users. Remember that substances contained in the product’s ma-
terials or are a component of the product can be an allergen, e.g. cotton, leather, 
metal elements, latex, natural rubber, dyes, etc. Particularly sensitive persons 
should prior to use test the product or consult a doctor.
Size: The product should be of su�  cient size, which should be � tted by trying 
on before starting work. Product size is given on the inside tab or directly on the 
product or on the unitary packaging. Only gloves of the right size can guarantee 
safety, comfortable, secure on the hand, and give con� dence in handling machi-
nes and timber. Be aware that the hand can be closed around the handle of the 
saw for prolonged periods, and hence the glove should not be too sti�  nor too 
thick in the palm. Wearers should also check that, when gripping the material of 
the palm does not � ex in such a way as to impair grip. The available size range is 
given in the SIZES box. The table below shows the size of the glove de� ned by 
the length and circumference of the hand:

SizeHand circumfe-
rence (mm)

Hand length 
(mm)

9255215
10270227
11285230

Cleaning, maintenance, and disinfection: 
 - do not wash,  - do not bleach,  - do not tum-

ble dry,  - do not iron,  - do not dry clean
The cleaning by the available cleaning agents (soft 

brushes, damp cloths or by shaking etc.) is recommended. Do not wash gloves 
and use any maintenance and disinfection agents, because it can cause the de-
creasing of their protective level. In order to increase the hygiene of work, it is 
recommended to put gloves on clean hands.
Storage: The product should be stored at the appropriate temperature, in dry 
and well ventilated place. Too high humidity of air, too high or low temperature 
or intense light can adversely impact the product quality. Manufacturer accepts 
no liability for the quality of the product stored contrary to the instructions. This 
may result in a lowering of the product protection level or its losing.
Type of packaging: It is recommended to distribute (including transport) of this 
product in the cardboard or foil package. Loading, transport and unloading sho-
uld take place in conditions protecting against getting wet, dirty and damaged.
Shelf life can be estimated on the basis of the product wear and tear. Consi-
dering various use intensities and environmental factors, such as sunlight, rain, 
etc., it is not possible to provide a precise span. The product retains its protective 
properties up to the moment of a damage which cannot be repaired without 
decreasing its protective level. Occurrence of mechanical damages means that 
the product should be repaired or immediately withdrawn from use. With proper 
warehousing the storage time of the product can be up to 4 years from the date 
of production ( for gloves which contain polyurethane up to 3 years). 
Date of production is given on a collective packaging or on a product. It is 
shown along with the lot number, e.g., 290120191234; explanation: the third 
and fourth digit refer to the month of production, and the consecutive four di-
gits represent the year of production. The other digits, together with the above 
mentioned, identify the lot number.
The access to the EU declaration of conformity can be accessed at support.
rawpol.com.
In the event that this manual is out-of-date because of changes in law or other 
factors, download the new version. Current instructions are available on the 
rawpol.com or support.rawpol.com. This manual is marked with version v. 
A.C3HHC.107, where A.C3HHC is the identi� er of product group and 107 the 
subsequent version number. If the markings explained herein are not the same 
as the markings on the product or on the packaging, this means that the manual 
is for other lot or other product. If the manual is out-of-date or inappropriate 
to the lot, it is essential to obtain current/appropriate manual and refer to its 
contents. Do not start operation without reading information included in 
the current/correct operation manual!
THIS MANUAL CAN BE REPEATEDLY COPIED IN ORDER ANY USER CAN READ THE 
INFORMATION INCLUDED HEREIN. 
In any doubts please contact with a health and safety specialist, the manufac-
turer or the authorized representative of the manufacturer in order to explain 
them. Inquiries can also be submitted via the website www.rawpol.com
Legend of the sample labeling: [A] - importer’s commodity code, [B] - ma-
nufacturer’s commodity code, [C] - size, [D] - conformity mark and number of 
the noti� ed body involved in the production assessment, [E] - The number of 
standard and a pictogram indicating the category of threat (EN388 – mechanical 
threats, EN ISO 11393-4 - cut hazard for handling the hand-held chainsaw), [F] 
- before use become familiar with the instruction manual, [G] - importer’s iden-
ti� cation mark, [H] - Performance levels - EN388: 4 - Abrasion resistance (0 to 4). 
1 - Blade cut resistance tested with the coupe test (from 0 to 5). 2 - Tear resistan-
ce (0 to 4). 2 - Puncture resistance (from 0 to 4) (Note: The gloves meeting the 
requirements for resistance to puncture can be inadequate to protect against 
sharp-end of the objects, such as needles for injections). X - Cut resistance tested 
with the TDM test EN ISO 13997:1999 (from A to F). EN ISO 11393-4:2019: Type 
1 - protection in both right- and left-hand gloves, Design A - � ve-� nger gloves. 
X - Indicates that the glove was not tested or that the test method is not suita-
ble for a given design or material, thus the glove is not designed for use in the 
given scope. The mentioned e� ectiveness levels only apply to new, not washed 
gloves that have not undergone regeneration process. The e� ectiveness levels 
have been obtained on the basis of tests carried out according to conditions 
described in the norms to which they apply.
Explanation of the used symbols: RPILER-DUO – commodity product code 
of importer; 7839 – commodity product code of manufacturer (manufacturer: 
Shanghai Hygloves Co., Ltd., Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland); SIZES – ava-
ilable range of sizes; COLOURS – available range of colors;  – lot number;  
- date of manufacture; ,  (reis) - identi� cation mark of importer;  - identi� -
cation mark of manufacturer;  – make acquainted with the instructions for use; 
This manual is an integral part of the package, and at the same time its marking. 
In accordance with the Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament 
and of the Council article 17 paragraph 1, all the markings may not be placed 
on the product. The signs description in the instruction is binding information, 
also in the case if there were factors that led to that the signs on the product 
are unreadable. Any non-explained signs in this manual do not refer directly or 
indirectly to health and safety. The product and its packaging must be disposed 
in accordance with applicable local regulations. Information on the composition 
of the product and its packaging is available on rawpol.com.

INSTRUKCJA I INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW 
Importer: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Ju-

lianów 50, 96-200 Julianów, Polska.
Ten produkt należy do środków ochrony indywidualnej (ŚOI) określonych w Roz-
porządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 i spełnia wytyczne 
tego rozporządzenia. Zaklasy� kowany został do kategorii III.
Standardy: EN ISO 21420:2020 „Rękawice ochronne - Wymagania ogólne i me-
tody badań.”; EN 388:2016 + A1:2018 „Rękawice chroniące przed zagrożeniami 
mechanicznymi.”; EN ISO 11393-4:2019 „Odzież ochronna dla użytkowników 
ręcznych pilarek łańcuchowych – Część 4: Wymagania dotyczące skuteczność 
oraz metody badań dla rękawic ochronnych.”.
Jednostka noty� kowana: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, numer jednostki: 0075. 
Jednostka nadzorująca: CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, 
France, numer jednostki: 0075.
Produkt/opis: Rękawice ochronne dla użytkowników ręcznych pilarek łańcu-
chowych. Szczegółową charakterystykę produktu podano na rawpol.com.
Przeznaczenie: Produkt ten jest środkiem ochrony indywidualnej mającym 
chronić użytkowników przed zagrożeniami zgodnie z normami, które spełnia. 
Zręczność według EN ISO 21420:2020 – poziom skuteczności (od 1 do 5): 5. Rę-
kawice typu 1 zawierają ochronę przed przecięciem ręczną pilarką łańcuchową 

zarówno w lewej jak i prawej rękawicy, dlatego powinny 
być standardowym wyborem, zwłaszcza dla osób asy-
stujących operatorom pilarek na podnośnikach oraz dla 
użytkowników pilarek łańcuchowych dla leworęcznych. 
Ochrona ta zapewniona jest poprzez wkładkę anty-
przecięciową trwale przymocowaną pod materiałem 
zewnętrznym rękawicy. Wzór A odnosi się do rękawic 
pięciopalcowych z ochroną przed przecięciem pilarką 
łańcuchową w śródręczu, ale bez tej ochrony w palcach 
i kciuku. Zaleca się stosowanie tych rękawic w przypad-
ku, gdy konieczne jest zapewnienie zręczności palców podczas wykonywanych 
prac. Rękawice nie chronią przed przecięciem pilarką łańcuchową w miejscach, 
gdzie nie posiadają wkładki antyprzecięciowej. 

Ilustracja 1 – Obszar rękawicy pokryty 
materiałem ochronnym w lewej  i prawej 
rękawicy (część grzbietowa). Ilustracja 
przedstawia lewą rękawicę. Obszar po-
kryty materiałem ochronnym dla prawej 
rękawicy to lustrzane odbicie Ilustracji 1.

Klasa prędkości pilarki łańcucho-
wej wynosi 1, tj. maksymalna 
prędkość, z jaką łańcuch pilarki 
łańcuchowej może zetknąć się z 
wkładką antyprzecięciową, aby 
został zachowany efekt ochronny, 
wynosi 20 m/s±0,2 m/s. Poziom 
ochrony został uzyskany na pod-
stawie badań przeprowadzonych 
zgodnie z warunkami opisanymi 
w normach/specy� kacjach, któ-
rych dotyczą. Produkt zapewnia 
ochronę przed wyżej wymienio-
nymi zagrożeniami i jest przezna-
czony do użycia w środowiskach, 
w których one występują. Zawsze 
należy przeprowadzić ocenę za-
grożeń w danym środowisku pra-
cy w celu wery� kacji czy dany 
produkt zapewnia ochronę przed 

wszystkimi zagrożeniami występującymi w tym środowisku.
Ograniczenia: Przestrzega się przed stosowaniem produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem oraz zaleceniami instrukcji. W zakresie EN388 ochrona ogra-
niczona jest tylko do dłoni (z wyjątkiem ochrony przed uderzeniem). Ochrona 
przed zagrożeniami i niebezpieczeństwami niewymienionymi w instrukcji nie 
jest gwarantowana. Rękawice nie zapewniają ochrony przed wszystkimi za-
grożeniami związanymi z przecięciem ręczną pilarką łańcuchową. Przenośne 
pilarki łańcuchowe są zaprojektowane do cięcia drewna, dlatego też rękawice 
mogą nie chronić dostatecznie przed przecięciem w przypadku niektórych 
zmody� kowanych łańcuchów lub łańcuchów nieprzeznaczonych do użytku w 
leśnictwie (np. niektórych łańcuchów ratunkowych), w przypadku wątpliwości 
użytkownik powinien skontaktować się z producentem łańcucha. Pilarka powin-
na być używana prawidłowo obiema rękami, zgodnie z instrukcją producenta 
pilarki. Zawsze należy zapoznać się i przestrzegać instrukcji dostarczonej przez 
producenta pilarki łańcuchowej. W zakresie EN388, w przypadku rękawic z dwo-
ma lub większą liczbą warstw, ogólna klasy� kacja niekoniecznie odzwierciedla 
skuteczność zewnętrznej warstwy. Rękawice nie są przeznaczone do kontaktu 
z ogniem. Rękawice nie powinny być noszone, gdy istnieje ryzyko zahaczenia 
produktu o poruszające się obiekty (np. ruchome części maszyn) w przypadku, 
gdy odporność na rozdarcie jest ≥ 1 lub rękawice nie były testowane na ten pa-
rametr. UWAGA: Żadne ŚOI nie są w stanie zapewnić 100% ochrony przed 
przecięciem spowodowanym ręczną pilarką łańcuchową.
Użytkowanie i obsługa: Od osobistej odpowiedzialności użytkownika zależy 
zagwarantowanie funkcji ochronnej produktu. Podczas wyboru należy uważać 
na to, aby leżał wygodnie i dawał swobodę ruchów. Przed użyciem należy za-
piąć i wyregulować wszelkie zapięcia bądź regulacje, aby zapobiec niezamie-
rzonemu zsuwaniu się rękawic, a po użyciu należy je odpiąć bądź poluzować 
umożliwiając swobodne zdjęcie rękawicy. Jeżeli produkt noszony jest razem z 
odzieżą ochronną przed specjalnymi zagrożeniami, należy uważać na to, aby 
były zagwarantowane łączne funkcje ochronne w zależności od przeznaczenia. 
Przy doborze rozmiaru rękawic należy upewnić się, że nie ma przerwy i szpa-
ry, w miejscu, gdzie rękaw kurtki zachodzi na rękawice. W każdym przypadku 
wymogi mają pierwszeństwo. Przed użyciem użytkownik sprawdzi na własną 
odpowiedzialność stan rękawicy oraz czy produkt nadaje się do przewidzianych 
czynności roboczych, jest kompletny i czy zagwarantowane są wszystkie funk-
cje ochronne. Należy sprawdzić go pod kątem uszkodzeń, które mogłyby mieć 
negatywny wpływ na funkcje ochronne (np. pęknięcia, dziury, rozerwane szwy, 
uszkodzone zapięcia, przetarcia). Jeżeli zaistnieje taki negatywny wpływ, przed 
użyciem należy przywrócić pierwotny prawidłowy stan produktu (w tym celu 
należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub upoważnionym 
przedstawicielem producenta), a jeśli nie jest to możliwe, trzeba go wymienić. 
Podczas pracy także należy zwracać uwagę na zachowanie funkcji ochronnych. 
Utrata właściwości ochronnych oznacza, iż produkt został zużyty. Nie należy uży-
wać uszkodzonego bądź zużytego produktu. Nie należy naprawiać ani w żaden 
sposób mody� kować materiału ochronnego wkładki antyprzecięciowej, a po jej 
przecięciu rękawice należy wyrzucić. Produkt nie posiada dodatkowego wypo-
sażenia oraz części zamiennych.
Materiały, z których wykonano produkt, nie powinny wpływać niekorzystnie 
na zdrowie lub higienę użytkownika, jeśli nie jest on uczulony na żaden mate-
riał, który stanowi składnik rękawic. Ostrzeżenie: rękawice zawierają naturalną 
gumę/ lateks, które mogą powodować reakcje alergiczne u niektórych osób. 
Należy pamiętać, że każda substancja zawarta w materiale produktu lub będąca 
składową produktu może być alergenem, np. bawełna, skóra, metalowe elemen-
ty, lateks, guma naturalna, barwniki itp. Osobom szczególnie wrażliwym zaleca 
się przed użyciem uprzednie przetestowanie produktu lub konsultację lekarską.
Rozmiar: Produkt powinien mieć właściwy rozmiar, który należy dopasować, 
przymierzając go przed przystąpieniem do pracy. Rozmiar produktu podany jest 
na wewnętrznej wszywce lub bezpośrednio na produkcie lub na opakowaniu 
jednostkowym. Tylko rękawice o odpowiednim rozmiarze mogą zagwaranto-
wać bezpieczeństwo, wygodę oraz pewny chwyt w pracy z pilarką i drewnem. 
Należy pamiętać, że podczas pracy ręczną pilarką łańcuchową dłoń może być 
zaciśnięta wokół uchwytu pilarki przez dłuższy czas, dlatego też część chwytna 
rękawicy nie powinna być zbyt sztywna ani zbyt gruba. Użytkownik powinien 
również sprawdzić, czy podczas chwytania materiał rękawicy nie zagina się w 
sposób, który pogarsza uchwyt. Dostępny zakres rozmiarów podano w polu 
SIZES. Poniższa tabela wskazuje rozmiar rękawicy zde� niowany na podstawie 
długości i obwodu dłoni:

Rozmiar rękawicy Obwód dłoni (mm) Długość dłoni (mm)
9 255 215

10 270 227
11 285 230

Czyszczenie, konserwacja i dezynfekcja: 
 - nie prać,  - nie stosować bielenia/nie bielić,  - nie suszyć w suszar-

ce bębnowej,  - nie prasować,  - nie czyścić che-
micznie
Zaleca się czyszczenie za pomocą dostępnych w han-
dlu środków czyszczących (miękkiej szczotki, wilgotnej 
ścierki lub poprzez wytrzepanie itp.).  Nie należy prać 
rękawic oraz stosować żadnych środków konserwują-
cych i dezynfekujących, ponieważ może to mieć wpływ 
na obniżenie ich poziomu ochrony. W celu zwiększenia 
higieny pracy rekomenduje się zakładanie rękawic na 

czyste ręce.
Przechowywanie: Produkt należy przechowywać w odpowiedniej temperatu-
rze, w suchym, dobrze wentylowanym miejscu. Zbyt duża wilgotność powietrza, 
zbyt wysoka lub niska temperatura lub intensywne światło mogą niekorzystnie 
wpłynąć na jakość. Producent nie bierze odpowiedzialności za jakość produktu 
przechowywanego niezgodnie z zaleceniami. Może to spowodować obniżenie 
poziomu ochrony produktu lub utratę ochrony.
Rodzaj opakowania: Zaleca się dystrybucję (w tym transport) tego produktu w 
opakowaniu z kartonu lub folii. Załadunek, przewóz i wyładunek powinny od-
bywać się w warunkach zabezpieczających przed zamoczeniem, zabrudzeniem 
i uszkodzeniem.
Okres trwałości można ocenić na podstawie zużycia produktu. Ze względu na 
różną intensywność użytkowania oraz wpływy środowiskowe, takie jak światło 
słoneczne, deszcz itp. nie jest możliwe podanie konkretnego terminu. Produkt 
zachowuje właściwości ochronne do momentu uszkodzenia nie dającego się 
usunąć bez obniżenia poziomu ochrony. Wystąpienie mechanicznych uszko-
dzeń powoduje, iż produkt powinien być natychmiast wycofany z użytkowania. 
Przy odpowiednim przechowywaniu okres ważności produktu może wynosić do 
4 lata od daty produkcji (w przypadku rękawic zawierających poliuretan do 3 lat). 
Data produkcji podana jest na opakowaniu zbiorczym lub na produkcie. Przed-
stawiona jest wraz z numerem partii, np. 290120191234; objaśnienie: trzecia 
i czwarta cyfra określają miesiąc produkcji, a kolejne cztery cyfry określają rok 
produkcji. Pozostałe cyfry wraz z powyższymi identy� kują numer partii.
Dostęp do deklaracji zgodności UE można uzyskać na support.rawpol.com.
W przypadku gdy niniejsza instrukcja stanie się nieaktualna w wyniku zmienia-
jącego się prawa lub innych czynników, należy pobrać nową wersję. Aktualne 
instrukcje udostępnione są na stronie rawpol.com lub support.rawpol.com. 
Niniejszą instrukcję oznaczono wersją v. A.C3HHC.107, gdzie A.C3HHC oznacza 
identy� kator grupy towaru, a 107 kolejny numer wersji. Jeżeli oznaczenia wyja-
śnione w instrukcji nie są tożsame z oznaczeniami umieszczonymi na wyrobie 
bądź na opakowaniu, oznacza to, że możesz posiadać instrukcję użytkowania 
do innej partii towaru lub do innego towaru. W przypadku, gdy instrukcja jest 
nieaktualna lub niewłaściwa do posiadanej partii towaru, należy bezwzględnie 
pozyskać aktualną/właściwą instrukcję użytkowania i zapoznać się z jej treścią. 
Nie przystępuj do pracy bez zapoznania się z aktualną/właściwą instrukcją 
użytkowania!
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ 
Z NIĄ KAŻDY UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, 
producentem lub upoważnionym przedstawicielem producenta w celu ich wy-
jaśnienia. Zapytania można również składać poprzez stronę www.rawpol.com.
Legenda przykładowego oznakowania: [A] - kod towarowy importera, [B] 
- kod towarowy producenta, [C] - rozmiar, [D] - znak zgodności oraz numer 
jednostki uczestniczącej w ocenie jakości procesu produkcji oraz kontroli pro-
duktu, [E] - Numer normy oraz piktogram oznaczający kategorię zagrożenia 
(EN388 – zagrożenia mechaniczne, EN ISO 11393-4 - zagrożenie przecięcia przy 
obsłudze ręcznej pilarki łańcuchowej), [F] - przed użyciem zapoznaj się z instruk-
cją, [G] - znak identy� kacyjny importera, [H] - Poziomy skuteczności - EN388: 4 
- Odporność na ścieranie (od 0 do 4). 1 - Odporność na przecięcie testowana za 
pomocą testu „coupe” (od 0 do 5). 2 - Wytrzymałość na rozdzieranie (od 0 do 4). 
2 - Odporność na przekłucie (od 0 do 4) (Uwaga: Rękawice spełniające wymaga-
nia odporności na przekłucie mogą być nieodpowiednie do ochrony przed ostro 
zakończonymi przedmiotami, takimi jak igły do zastrzyków). X - Odporność na 
przecięcie testowana za pomocą testu TDM EN ISO 13997:1999 (od A do F). EN 
ISO 11393-4:2019: Typ 1 - ochrona zarówno w lewej jak i prawej rękawicy, Wzór A 
- rękawice pięciopalcowe. X - Wskazuje, że rękawica nie była badana lub że meto-
da badań nie jest odpowiednia dla danego wzoru czy materiału, tym samym rę-
kawica nie jest przeznaczona do stosowania w danym zakresie. Wymienione po-
ziomy skuteczności dotyczą tylko rękawic nowych, niepranych i niepoddanych 
procesowi regeneracji. Poziomy skuteczności są uzyskane na podstawie testów 
wykonanych zgodnie z warunkami określonymi w normach, których dotyczą.
Objaśnienie użytych symboli: RPILER-DUO – kod towarowy importera; 7839 – 
kod towarowy producenta (producent: Shanghai Hygloves Co., Ltd., Julianów 50, 
96-200 Julianów, Poland); SIZES – dostępny zakres rozmiarów; COLOURS – do-
stępny zakres kolorów;  – numer partii;  - data produkcji; ,   (reis) – znak 
identy� kacyjny importera;  - znak identy� kacyjny producenta;  – zapoznaj 
się z instrukcją użytkowania; 
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część opakowania, będąc jednocześnie 
jego oznakowaniem. Zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/425 art. 17 ust. 1 całość oznaczeń może nie zostać umieszczona 
na wyrobie. Opis oznakowania w treści instrukcji jest informacją wiążącą, także w 
przypadku gdyby zaistniały czynniki, które spowodowały, że oznaczenia na pro-
dukcie są nieczytelne. Wszelkie oznaczenia nieobjaśnione w niniejszej instrukcji 
nie odnoszą się bezpośrednio lub pośrednio do bezpieczeństwa i zdrowia. Pro-
dukt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi prze-
pisami lokalnymi. Informacje dotyczące składu produktu oraz jego opakowania 
są dostępne na rawpol.com

Sample markings / Przykładowe oznakowanie:
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